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FRANCLANDO
l

KAPERAS ĈIUMONATE

Responde al multaj nesatigeblaj senpacienculoj: 
Nun silentu ! — Jen Ĝi !



TARIFO DE L’ABONOJ

Unujara abono (12 numeroj) al LA PIRATO kostas

en Francujo kaj Saar-Teritorio............. 10 fr. fr.

en Landoj aliĝintaj al la Konvencio 
de Stockholm....................................... 12 fr. fr.

en aliaj landoj *) ...............  13 fr. fr.

Oni povas pagi egalvaloron en aliaj monunuoj 
laŭ kurzo de 1’ tago, — per monbiletoj, res- 
pondkuponoj poŝtaj (1 kupono = 1,50 fr. fr.) 

'aŭ per respondkuponoj de UEA (laŭ kurzo 
de 1’ tago).

Franca poŝta ĉekkonto :

J. SOLSONA, Paris 545.82

Ĉiuj pagoj estu farataj al

S-ro J. SOLSONA, 9, rue Halle

PARIS-xiv'

*) Inter la ĉefaj landoj ne aliĝintaj ai la Konvencio de Stock- 
holm estas : Danujo, Granda Britujo, Italujo, Japanujo, Norvegujo, 
Svedujo, Svisujo, Usono.
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Ni havas la profundan doloron sciigi al 
nia elita legantaro kaj al ĉiuj amikoj, ke la 
ĝisnuna, tiom simpatia

Komitato de UEA
post 
sano 
lerta 
estis

longa sufero pro kruela kancera mal- 
kaj post plej sindona flegado kaj plej 
preparo
subite, neatendite kaj triumfe reelektita 

la 17-an de Julio 1934-a. t

Kvankam por sia entombigo ĝi zorgis mem 
en plej sinofera kaj heroa maniero, fosinte 
sian grandan truon (en la budĝeto), la cere- 
monio — pro kaŭzoj misteraj — estis pro- 
krastata. Sed en Stockholm ĝi mortis.

TAMEN !

Kun sincera kaj kortuŝa bedaŭro

ploranta Esperantistaro, vidvino ; 
senkonsola kaso de UEA, patrino; 
funebra gazeto « Esperanto », patro; 
senmova Movado, filino;
malsata Propagando, mizera duonfilo;

La
La
La
La
La
Kaj ĉiuj kuzoj en Parizo, Londono kaj aliloke.

Ĉiujn kondolencojn oni sendu senescepte kaj urĝe 
al Svisa poŝta ĉe k konto : Ĝenevo 1.2310
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DE

PIRATA 

IRPUNKTO 

Pilorio... aŭ Piedestalo ?

Vidu, kiom nekomprenemaj estas niaj samideanoj !
Jen ni havas inter ni kelkajn geniajn homojn, be- 

daŭrinde ankoraŭ malmultajn, kiuj ne nur komprenis 
sed praktike pruvas, ke Esperanto povas esti utila 
kaj profitdona. Kaj kion ni faras? Ni malhelpas ilin!

Ekzemplo : Tiuj malmultaj geniaj homoj migradas 
tra la mondo. Anstataŭ mono kaj laboremo, ili kun- 
portas kelkajn elementajn (aŭ kelkfoje ankaŭ tre kom- 
pletajn) konojn Esperanto-lingvajn. Dank’al maldis- 
kreta stelinsigno sur la fervora koro, ili gastiĝas ĉe 
simpatiaj gesamideanoj, sin nutras kaj ripozas, amin- 
dumas (se ne pli) la dommastrinon aŭ, kiam tio estas 
neebla, ties filinon, prunteprenas hietalajn aŭ paper- 
ajn sumetojn kaj daŭrigas la vojaĝon. Jen homoj, 
verŝajne la solaj en la tuta mondo*),  kiuj scipovas 
melki Esperanton kun palpebla profito, —jen homoj, 
kiuj ĉiutage denove atestas, ke Esperanto estas viv- 
anta, ĉar — kiel vi scias — puloj, cimoj kaj pedikoj 
ne ennestiĝas sur kadavroj. Kaj anstataŭ laŭdi ĉi tiujn 
kuraĝajn apostolojn, anstataŭ ilin uzi kiel propagand- 
ilojn por konverti aliajn idiotojn, ni stulte kaj insulte 
alnajlas ilin al la hontofosto: Kontraŭ ili ni publik- 
igas avertajn artikolojn tra nia gazetaro !

Esperantistoj, vekiĝu kaj komprenu ! Ne alarmu la 
policon, sed profitu ĉi tiun unikan propagand-okazon : 
Esperanto utilas. — Kaj vivu la Esperanta ŝtelo !

La deĵoranta Pirato.

*) Nia deĵoranta Pirato ŝajne estas iom tro ekskluziva !
(Noto de la Red.)
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La granda komploto
kaj ĝiaj teruraj konsekvencoj
Iam aŭ tiam io simila devis okazi. Tiajn neevitebl- 

ajn fatalaĵojn oni instinkte antaŭdivenas.
Kvankam estas skribita sur la centra velo de nia 

ŝipo per dikaj literoj la ununura statutparagrafo de 
nia pirata bando, tamen kelkaj ribelemuloj ĝin pro- 
voke malatentis jam de certa tempo. Tiu paragrafo, 
ortodokse ĉerpita el la « Fundamento de Esperanto » 
(Ekzercaro, § 37), tekstas :

« La ŝipanoj devas obei la ŝipestron. »

Sed okazis tre ofte dum la lastaj vojaĝoj, ke mani- 
festiĝis spitema, kontraŭstara tendenco. Kiam, ekzem- 
ple, la ŝipestro mendis nordan venton kaj kiam, kon- 
sekvence, la nordpolusaj turbinoj liveris la deziratan 
blovadon, tiam kelkaj sendisciplinaj elementoj plen- 
pulme blovadis el la suda ŝipparto. Dank’al super- 
homaj klopodoj de Solsona, Neis, Condorcet, Jules 
Laribois, la ŝipo subite haltigis sian glitveturadon kaj 
staradis surloke. Sed kiam ankaŭ Ale Ben Tarip, Rosa 
Meier, A. B. C. Awful kaj Tan Hauser kunhelpis al la 
ribelmovado, nia malpeza fregato cedis venkite kaj 
retroiris al la nordo. Ankaŭ Pulbuŝel tro ofte kaj 
kaŝe partoprenis tiun opozicion al la ŝipestra volo. 
Li estis eĉ, dank’ al longjara sperteco en tiu ĉi fako, 
pli ol la aliaj danĝera. Oni devas bedaŭrinde konfesi, 
ke lia agado estis tipe malnobla. Li ne kontentiĝis, 
kiel la aliaj, eligi sian blovtalenton el la vangostreĉ- 
ita vizaĝo, sed li inaŭguris kun kanibala cinikeco alian 
fimetodon, ĝis nun neniam aplikitan en la historio de 
1’ velveturado. — Kiom ajn kondamninda ŝajnas, laŭ 
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la morala vidpunkto, la enradikiĝo de similaj fipro- 
cedoj, speciale sur la ferdeko de honesta piratŝipo, 
oni ne povas nei, aliflanke, ke laŭ pure teknika vid- 
punkto eĉ la envio devas respekte kaj riverence de- 
meti la ĉapelon antaŭ la konstatita rezultato. Estas 
neneeble, ke la agado de Pulbuŝel egalis per sia efiko 
almenaŭ 3 — 5 ĉevalpovojn.

Jes, — sed la ŝipestro estis nur duonblinda. Jam 
de multaj semajnoj li ŝtelobservadis la perfidan ma- 
novradon tra la longa tubo de sia pipo. Tamen li 
konservis sian serenecon. Neniu vorto, neniu gesto, 
neniu grimaco supozigis, ke li trarigardis la tutan 
komploton. Ĝis la lasta momento li ŝajnigis sin kom- 
plezema, afabla kaj kvazaŭ absorbita per aliaj pro- 
blemoj. Malavare li duobligis la tabakporciojn ; — unu 
fojon eĉ, li trinkis proprabuŝe el la laktobotelo de 
Ale Ben Tarip; — al Rosa Meier li faris, ekstervice, 
specialajn favorojn je la kostoj de Sala Fumal; — 
kaj de Nels li akceptis poemon... Bedaŭrinde, tiam 
neniu komprenis, ke tio estas nur la silento antaŭ la 
uragano.

☆☆☆

A A

Cu mi dormis, ĉu ne dormis ? Ĉiuokaze vekis min 
la konata bruo de pistolpafado. Senplue mi glitis el 
mia hamako kaj nudpiede grimpis sur la ferdekon. 
Jen bela spektaklo.

Tie kuŝis la simpatia granda kadavro de Solsona, 
kun iom da ruĝo sur la frunto. Tie kuŝis Condorcet, 
kies vizaĝo aspektis ŝaŭmkovrita pro la ŝprucaĵoj de 
1’ cerba materio. Tie kuŝis Pulbuŝel, la strangmora, 
kaj Nels, la morstranga, kaj Rosa Meier, tiu nepli- 
bonigebla koketulino, kiu eĉ dum la morto afektis 
serene silenan rideton. Kaj tie kuŝis ĉiuj aliaj, miaj 
iamaj kamaradoj kaj kunkulpuloj dum multaj mar- 
bataloj kaj noktaj ceremonioj. Homoj kuraĝaj, atak- 
avidaj, sinceraj (iom tro !) kaj homaj. Meze inter ili, 
kun bovine stulta ridgrimaco ĉirkaŭ la piptubo, staris 
la ŝipestro. Kiam li ekvidis min, li rimarkigis kontente:
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« Jen vi havas ! »
« Kio okazis ? » mi balbutante demandis kaj fiere, 

sentreme la ŝipestro respondis, remetante en ĝian 
ujon ankoraŭ fumantan pistolon :

« Ci tie regas ordo. — Kaj neniam forgesu, Sala 
Fumalineto, ke la ŝipanoj devas obei la ŝipestron ! — 
Sidiĝu ...»

☆☆☆

Tiam rompiĝis la bremsoj de mia doloro, kaj ĉiuj 
risortoj de mia juna korpo. Miaj brakoj pendis sen- 
fare, kiel senfortaj flugiloj, mia kapo kliniĝis super la 
kadavroj kaj kliniĝis miaj brustpintoj kiel flagoj ne- 
flirtkapablaj dum funebra saluto. Mi ploris........

Nun ankaŭ la ŝipestron ekkaptis ebla emocio kaj 
evidentaj konsciencriproĉoj, — per kio li montris, ke 
Ii ne estas perfekta estro, efektiva reganto, sed nur 
pulĉinelo el nudela pasto. Ha, ha, ha, ha ! Nun li 
provis revivigi la mortintojn ! Sed vanaj estis ĉiuj 
klopodoj pri artefarita spirado. Neniu moviĝis. Tiam 
ankaŭ la ŝipestro komprenis, ke restas nur unu sola 
espero, unu rimedo. Li alportis ĉampanbotelon, kaj 
vidu ! — La bruo de 1’ forsaltanta korko faris la mi- 
raklon : Kiel unu homo ĉiuj dormantoj subite ekstar* 
iĝis kaj ekkriis ĉiuj samtempe : « Je nia sano ! »

☆☆☆

Nia elita legantaro certe komprenis tuj, ke la supra 
rakonto estas pure fantazia, ĉiuparte ĉerpita el la 
regno de 1’ fabelo. Tiaj aŭ similaj scenoj — kiel ĉiuj 
scias — ja ne povas okazi en la praktiko.

Sala Fumal.

Por kelkaj la kongreso estas laboro, — por 
aliaj bela vojaĝo, por aliaj. .. nur alibio !
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Nepre subteninda, 
kvankam privata iniciato

t

Aserti, ke niaj oficialaj instancoj nur tro malofte 
havas bonan ideon, ne estas troigo. Tro ofte ili okup- 
iĝas pri bagatelaj aferoj forgesante la grandajn, util- 
ajn agojn, kiuj povus definitive konverti la heziteman 
mondon al nia bela idealo. Tial ni volonte kaj fervore 
subtenas en nia Pirato ĉiujn kuraĝajn entreprenojn, 
eĉ kiam ili venas el privata iniciatemo.

Nia elita legantaro certe memoras ankoraŭ la nobl- 
an artikolon, kiun ni publikigis kun tre laŭdinda 
intenco en nia decembra numero. Temis tiam pri 
utila enketo, kiun organizis nia bona amiko Stat. Is- 
tikul por ekscii, finfine, kiom da seĝoj troviĝas en la 
mondo. Nia alvoko, cetere, restis ĝis hodiaŭ sen ia 
rezultato, sed tio neniel malkuraĝigas nin. Male !

Hodiaŭ ni havas la plezuron submeti al la bonvola 
atento de nia elita legantaro artikolon el « The Bri- 
tish Esperantist » (aŭgusto 1934), pri kies graveco ne 
necesas komentarii. Ciu tuj komprenos, ke estas honor- 
devo kunlabori al rapida sukceso de la entreprenita 
enketo. Ciu nobla ekpaŝo ĉiam trovas niajn paĝojn 
gastame malfermitaj.

INTERNACIA TERNADO
Ni ofte diras al la publiko, ke Esperanto povas utili por kio ajn. 

Jen okazo pravigi tiun aserton, montrante, ke nia lingvo faciligas 
internaciajn enketojn pri naciaj kutimoj aŭ esprimoj.

En Francujo, kiam iu ternas, lia kunparolanto kutimas, laŭtradi- 
cie, diri « Dio vin benu ! » aŭ « Je viaj deziroj ! » Oni diris al mi, ke 
en Italujo la kunparolanto diras « Saluton ! » kaj la terninto res- 
pondas « Dankon ! »

Ĉar verŝajne estus interese kolekti la diversajn naciajn aŭ lingv- 
ajn manierojn, laŭ kiuj oni kutimas signi tian nevolan fiziologian 
nazbruon, kaj per komparo starigi pri ili amuzan tabelon, mi estos 
danka al vi, kara leganto, se vi bonvolos — eĉ nur per poŝtkarto — 
sciigi al mi : 1) Kion, en via lando, regiono, provinco, oni laŭvorte 
diras (aŭ faras), kiam iu ternas; 2) La signifon de la vortoj (aŭ 
gestoj) ; ankaŭ, se eble, de kio aŭ de kiam devenas la kutimo de 
tiaj diroj aŭ faroj.

Renĉ de Lajarte,
4, villa cTOrleans, Fontenay-sous-Bois, Seine 

(Francujo).
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Kompreneble, tio estas nur la komenco. Se ĉiuj 
respondos, kiel ni rajtas esperi, al la diskretaj de- 
mandoj de nia scivolema amiko de Lajarte, li poste A
tre volonte kompletigos sian studon. Ĉar estas vere 
skandalo, ke ĝis nun neniu (eĉ ne nia Akademio) 
okupiĝis pri internaciigo de tiu fiziologia nazbruo, 
kiun oni kutime nomas ternado. Ni ternas nin, par- 
donu ! — ni turnas nin pli speciale al ĉiuj samideanoj, 
kiuj iam havis la okazon ĉeesti Universalan Kongres- 
on : Cu ne estas vere, ke tie, kie ĉiuj parolas la saman 
lingvon, preskaŭ ĉiuj tamen ternas diversmaniere? Ni 
havis jam persone la okazon registri la plej diversajn 
sonojn, kiam temis evidente pri esprimo de unu sama 
bezono. Ekzemple : ha-ĉumm, — ĉĉimm, — apfftŝ, — 
tubuŝŝ, — cum (plej ofte ĉe sinjorinoj), — ibi... ibi... 
ibi... takvisss (ĉe hezitemaj temperamentoj), — paŭc, — 
eŝ... eŝ... ŝvarc !, — a... a... neis! k. m.a. Alvenis nun 
la tempo unuecigi la ternadon.

Plue estus interese scii, kiel, en la diversaj landoj, 
oni kutime protektas sin kontraŭ la ternoŝprucoj. Cu 
ne estas, ekzemple, insulto al la ternanto, se oni ra- 
pide malfermas pluvombrelon, aŭ malaperas sub la 
tablon?— Cu estas kutimo, en certaj provincoj, averti 
la ĉeestantojn almenaŭ kelkajn minutojn antaŭ la tern- 
eksplodo ?

La supra enketo de S-ro de Lajarte tre certe kon- 
cernas nur la virajn ternojn, ĉar enketi ankaŭ pri la 
inaj ternoj, signifus ja uzurpi rolon, kiu laŭstatute 
apartenas aii alia. Cu ni ne havas en Ĝenevo direk- 
toron de 1’ in-ternaj aferoj ?

Antaŭ ol fini nian priskribon, ni povas mencii, ke 
nenio malhelpos, se la rezultato estos kontentiga, unu- 
ecigi poste ankaŭ la aliajn fiziologiajn bruojn. Kiel vi 
vidas, atendas nin ankoraŭ multaj interesaj taskoj.

Jules Laribois.
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La belaj farsoj

La Internacia Konferenco, kiu okazis en Vieno dum lasta majo 
kaj kiu, kompreneble, havas nenion komunan kun la supra artikol- 
titok), estis interesa laŭ multaj vidpunktoj. Bedaŭrinde nia gazetaro 
nur malmulte kaj nesufiĉe raportis pri ĝia sukceso. Estas nun, kiel 
asertas profesiaj pesimistoj, estas nun kriztempo kaj nur niaj ĉefaj 
organoj povis sendi senditon specialan al Vieno por surpaperigi 
kompletajn raportojn. Eĉ nia bonega « Esperanto » de Ĝenevo sentis 
kelkajn malfacilaĵojn. Verdire nia bona amiko Hans Jakob ja ĉe- 
estis la konferencon, sed li estas direktoro de UEA kaj tial ne povis 
verki la bezonatajn artikolojn por la legantaro de la gazeto. Tamen, 
dank' al lia obstino kaj al lia konvinkoforto li sukcesis trovi raport- 
anton, kaj dank' al la malegoismo de D-ro Privat, kiu permesis la 
publikigon de leteroj adresitaj kaj destinitaj al li persone, la leg- 
antaro de « Esperanto » ricevis sciigojn pri la konferenco. Tion la 
Esperantistaro devas danke kvitanci.

Jen la letero, per kiu nia bona amiko Hans Jakob anoncis sian 
sukceson al la Redakcio de « Esperanto » :

Kara D-ro Privat,

Rapide mi informas vin, ke ĉio estas en ordo. S-ro Agricola 
konsentas verki raporton pri la konferenco en libera formo. Li 
rekte sendos ĝin al vi. Por gajni tempon, ni interkonsentis, ke vi 
ricevu de unu tago al alia priskribon de la okazintajoj en Vieno, 
Pri ĉio alia mi informos vin post mia reveno al Ĝenevo,

Kore vin salutas,
Hans Jakob.

Tiun. leteron publikigis « Esperanto », same kiel ĝi publikigis 
ankaŭ la leterojn verkitajn de S-ro G. Agricola speciale por D-ro 
Privat. Bone, bone. Necesus esti kverelema fiaĉulo por trovi ion 
riproĉindan en tiu ĉi perfekta aranĝo de inform-servo.

Sed intertempe aperis la Enciklopedio de Esperanto. Kaj nun ni 
komprenas. La Enciklopedio, tiu babilemulino, diras :

Jakob Hans, svisa civitano, direktoro de UEA., ktp. Verkinto 
de multaj artikoloj en Esperanto sub pseŭdonimo 
Agricola.

La bonhumoro ankoraŭ ne mortis ĉe UEA.

Condorcet.
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ALVOKO
al eiuj honestaj kaj monhavaj samideanoj

Simpatiaj amikoj! Aŭskultu pri GRANDIOZA 
PROJEKTO de «La Pirato» ! Ni ne fabelas pri 
ĥimeroj, jam ĉio estas preta, almenaŭ surpapere. Se 
ĉiuj laŭ siaj fortoj kaj monujoj kunlaboros, nia bela 
ideo baldaŭ realiĝos.

Certe, — ni ne pretendas esti la inventistoj de 1’ 
sistemo. Ciuepoke ekzistis ĉarlatanoj, — ekzistis an- 
kaŭ sinceraj idealistoj, afablaj homaranoj, kuraĝaj 
utopiuloj kaj alispecaj piuloj. Sed ni, ni estas piratoj 
kaj tial tenas enmane ĉiujn garantiojn de sukceso.

Nun ni faris la decidan paŝon. Konsciaj pri nia 
altmorala rolo, pri niaj perfektigitaj kolektmetodoj 
kaj ĉefe pri la senfunda oferemo de niaj samideanoj, 
ni decidis ankaŭ niaflanke akcepti donacojn, ĉar vere, 
estus tro domaĝe ne elpremi ĝis la lasta guteto tiun 
sukan citronon, kiun oni nomas Esperantistaro !

Mankis nur taŭga preteksto. Cu promesi la kons- 
truon de ripozejo por mallaboremaj samideanoj aŭ 
sportpalacon sur la luno ? Pli praktikaj, ni decidis 
starigi en poezie rava kadro de Grenlando

LA TEMPLON DE L’ AMO !

Ni elektis Ia grenlandan regionon, ĉar ĝi plej bone 
taŭgas por kompakta amizolo. kaj tie Ia noktoj estas 
plej longaj.

Sed pri kiu Amo temas ? — Nu, ni estas eklektikaj. 
Nia Amo estos universala, internacia, individua, ko- 
lektiva, gastronomia, kaj entute tre multflanka. Nia 
Templo estos meditejo kaj foiro, merkato kaj hotelo. 
Gi estos la plej giganta entrepreno de nia jarcento. 
Por komenci la finkonstruon ni nepre bezonas kvin 
milionojn da frankoj (se eble svisaj !) Jam ni komen- 
cis kolekti. Ni estas certaj, ke ankaŭ vi deziros par- 
topreni. Sendu, sendu vian monon al ni. Rekompence 
ni promesas publikigi vian nomon. Kaj ni eĉ dankos 
vin. Helpu, helpu, temas pri vere grandioza afero, 
kies detalojn ni eble komunikos en unu el la sekv- 
ontaj numeroj.

Do, senhezite, metu la manon en la poŝon !
















































